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Valeriy Mikhailovich Mokienko, Doctor of Philology, Professor of the Depart-
ment of Slavonic Philology at the Faculty of Philology of St. Petersburg University,
was born on 16.02.1940 in Kerch (Soviet Union).

In 1959 he entered Leningrad State University joining the Czech Department of
the Faculty of Philology. In 1964, he graduated from the Department of Slavonic Phi-
lology of the Leningrad (Saint Petersburg) University with a degree “Slavist — philo-
logist, translator of the Czech language, teacher of Russian language and literature”.
From 1964 he was a post-graduate student of the Department of Slavonic Philology.
In 1969, he defended his CSc. Thesis on “Linguistic analysis of local geographical
terminology”. The scientific supervisors of this work were Prof. Boris A. Larin, Prof.
Galina A. Lilich and Prof. Nikita I. Tolstoy. In 1977, he defended his doctoral thesis
on “Contradictions of phraseology and its dynamics”.

Since 1966 — assistant Professor, since 1972 — associate Professor, since 1979 —
Professor of the Department of Slavonic Philology. From 1979 to 1990, he was Dean
and Professor of the newly created faculty of Russian for foreigners and head of the
Department of Russian language for foreign students of humanities. From 1990 to the
present -— Professor of the Department of Slavonic Philology.

The main areas of scientific and pedagogical activity of Prof. V. M. Mokienko are
Slavistics (especially bohemistics, rusistics and ukrainistics), ethnolinguistics, com-
parative linguistics and Slavonic dialectology, lexicography and lexicology, phraseo-
logy and onomastics. He is particularly passionate about the interaction of language
and culture, revealing the historical roots of Slavonic vocabulary and phraseology. As
a student of professor B. A. Larin, V. M. Mokienko tirelessly and consistently imple-
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ments two main principles of his teacher: the principle of lexicographic completeness
of'the description and the principle of polyphonic semantics of the Word. He transmits
the Larin spirit of collective creativity to many of his students.

In 1977 V. M. Mokienko founded Phraseological seminar by the Interdepartmen-
tal Lexicographic Centre named after Prof. B. A. Larin. This Phraseological seminar
is still actively working in the field of Slavonic phraseology and paremiology.

Initially, the Phraseological seminar included a group of post-graduate students
and students of V. M. Mokienko, mainly Slavists and Rusists, who were interested in
the problems of Slavic and European phraseology and phraseography. Since 1980,
a group of post-graduate Russian students from the Faculty of Russian for foreigners
has actively joined the seminar, and post-graduate students and fellow philologists
from different countries (Belarus, Ukraine, Czech Republic, Slovakia, Poland, Bulga-
ria, Serbia, Croatia, Austria, Germany, the United States, Spain, etc.) have appeared.
Some members of the seminar (A. Birikh, V. I. Koval, M. Yu. Kotova, L. E. Krugliko-
va, T. G. Nikitina, I. A. Podyukov, E. I. Seliverstova, L. I. Stepanova, V. I. Suprun) de-
fended their doctoral theses and became professors, head of the departments, etc.

One of the main goals of the seminar was and still is to organize broad discussions
of topical issues of phraseology, lexicographic projects, round tables and conferences
of various size. So-called “field seminars” are practiced in different cities and coun-
tries (Pskov, Kostroma, Repino, Gatchina, St. Petersburg, Bratislava, Opole and
others). The proceedings of all these scientific events are almost always published.

The main research areas of the seminar are the following:

1. General and Slavonic phraseology.
2. Dialectal and areal phraseology of the Slavonic languages.
3. Comparative phraseology.
4. Historical phraseology.
5. Phraseology in fiction and journalistic texts (functional and stylistic problems of
study).
6. Phraseology in the vernacular and substandard.
7. Phraseology and ethnolinguistics.
8. Problems of phraseology translation.
9. Slavonic paremiography.
10. Proverbs and winged words.

From the very beginning of its existence, the seminar brought together resear-
chers from different cities of the former USSR and other countries.

Since 1978 V. M. Mokienko has been a member of the Phraseological Commis-
sion (from the Russian Federation) under the International Committee of Slavists,
from 2003 since 2019 — Chairman of this Commission. He constantly coordinated
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the activities of the Commission and the Phraseological seminar, strengthened scienti-
fic contacts and coordinated the topics of international projects and conferences on
Slavonic phraseology. Thanks to the joint activities of the Commission and the semi-
nar, from 1980 to 2019, more than 100 specialized international conferences on
Slavonic phraseology were held in various countries of Europe and Russia: the Czech
Republic (Olomouc, Prague), Slovakia (Bratislava, Ruzhomberok), Poland (Opole,
Gdansk, Krakéw, Szczecin), Belarus (Minsk, Gomel, Mogilev), Ukraine, Hungary,
Croatia, Germany (Greifswald, Trier, Berlin), Austria, Georgia, Russia (Saint Peters-
burg, Magnitogorsk, Kostroma, Belgorod, Veliky Novgorod, Simferopol, Pskov,
Tver, Tula).

The seminar maintains regular contacts with other phraseological centers. The
object of the sessions are working discussions of dissertations (PhD and doctoral),
monographs, dictionaries being prepared for printing, research projects, and current
scientific ideas. Contacts with the following centers are most active:

1.Moscow (N. I. Tolstoy, S. M. Tolstaya, N. M. Shanskiy, E. M. Vereshchagin, V. P.
Solodub, R. I. Yarantsev, D. O. Dobrovolskiy, A. G. Nazaryan and many others);

2. Pskov (L. J. Kostyuchok, N. V. Bolshakova, T. G. Nikitina, V. K. Andreev and
others);

3. Novgorod (V. P. Zhukov, A.V. Zhukov, V. G. Didkovskaya and others);

4. Kostroma, Yaroslavl, Ivanovo (A. M. Melerovich with her phraseological group;
R. A. Kozlova and others);

5. Rostov-na-Donu (Y. A. Gvozdarev and his phraseological group);

6. Tula (V. T. Bondarenko and his phraseological group);

7. Magnitogorsk (S. G. Shulezhkova and her phraseological group);

8. Kiev (L. P. Dyadechko and her group on the study of winged words of the Russian
and Ukrainian languages; E. A. Karpilovskaya, O. Stavitska, L. I. Danilenko and
others);

9. Kharkiv—Lviv—Luhansk (A. A. Ivchenko, V. D. Uzhchenko and others);

10. Minsk—Grodno—Mogilev (I. Y. Lepeshev, B. Yu. Norman, V. I. Koval, E. V. Ni-
chiporchik, Y. A. Petrushevskaya and others);

11. Bratislava (J.Mlacek, J. Skladana, P. D’urcho and others);

12. Sofia (M. Leonidova, V. Kyuvlieva-Mishaykova, S. Vlakhov. S. Voynova, S. Ge-
orgieva and others);

13. Belgrade (D. Mrshevich-Radovich with a phraseological group);

14. Zagreb (A. Menac, J. Fink-Arsovsky with a phraseological group);

15. Olomouc (E. Vyslouzhilova, L. Stepanova and others);

16. Szczecin (M. A. Alekseenko with a phraseological group);

17. Wroctaw—Opole—Poznan (K. Kusal, S. Gajda, S. Kochmann, W. Chlebda,
M. Balowski and others);
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18. Mannheim (J. Matesic, K. Steyer, J. Petermann and others);
19. Heidelberg—Trier (A. Bierich, T. Bruns and others);
20. Greifswald (H. Walter and others).

A number of projects have been implemented and are still being implemented, for
example:

— Russian phraseological-historical and etymological dictionaries and bibliographic
indexes on Slavic phraseology (bibliographies on Russian, Ukrainian, Czech and
Bulgarian phraseology have been made; the historical and etymological dictionary
of Russian phraseology has been published three times);

— Study of the semantics of phraseological units (several collective monographs, col-
lections);

— more than 40 proceedings of the thematic conferences have been published, which
are actually collective monographs (Phraseology and ideography, Phraseology
and religion, Phraseology and lexicography, Stable comparisons in Slavonic phra-

seolog y);

— dictionaries of Slavonic phraseology have been published (e.g. The Czech-Russian
phraseological dictionary, Big dictionary of Russian idioms, Dictionary of Russian
Proverbs and sayings, Dictionary of stable comparisons of the Russian language,
School dictionary of Russian Proverbs, Big dictionary of Russian Proverbs and
others).

Since 1996, V. M. Mokenko has been a member of the European Association for
phraseology — EUROPHRAS, and is a member of the editorial Board of several inter-
national Slavistics journals. All this gives V. M. Mokienko the opportunity to promote
the scientific achievements of the St. Petersburg linguistic school all over the world
and, on the other hand, to introduce the experience of world science into Russian Phi-
lology. V. M. Mokienko is the organizer of many international conferences on
Slavonic phraseology and lexicography.

V. M. Mokienko’s research activities are dominated by comparative lexicology
and phraseology of Slavonic languages, historical and etymological phraseology and
paremiology, and General and Slavonic lexicography. His main monographs, dictio-
naries, articles, and other publications have been published on these scientific pro-
blems. They are also the subject of numerous international conferences that were held
on his initiative or with his active participation. Thus, he has been a speaker at the
most International Congresses of Slavists since 1978 (in the cities of Zagreb, Kiev,
Krakow, Ljubljana, Minsk, etc.) and MAPRYAL congresses (in Bratislava, Moscow,
Prague, Regensburg, Sofia, Shanghai, etc.). He has spoken at most international con-
ferences on phraseology (1981-2013) in Warsaw, Gdansk, Opole, Szczecin, Olo-
mouc, Greifswald, Pskov, Kostroma, Magnitogorsk, Saint Petersburg, etc. V. M. Mo-
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kienko was an active participant of conferences on ethnolinguistics (1988-2005) in
Moscow, Minsk, Paris, Berlin, etc.

V. M. Mokienko headed or participated in various scientific projects in Russia,
Germany, and Spain. One of them, “Lexicographic description of biblical texts in
Russian”, received financial support from the Academy of Sciences of the Russian
Federation in 1996—1999. In 20142016 his project “Key concepts of Russian folk
comparisons (the experience of an ideographic dictionary)” was supported by The
Russian Humanitarian Scientific Foundation (RGNF). In Germany (Greifswald) V.
M. Mokienko was the organizer of Ukrainicum, a scientific and pedagogical forum
for the study and teaching of the Ukrainian language and culture. For 6 years (1995—
—2001) Ukrainicum was financially supported by Bosch-Stuftung, then (until now) by
Krupp — Stiftung.

Russian Scientific Foundation supported V. M. Mokienko’s project “Russian folk
phraseology in lexicographic coverage (principles and development of a »Complete
phraseological dictionary of Russian folk dialects« with a computer database)” for
2017-2018. V. M. Mokienko also participates in many initiative scientific projects
(primarily lexicographic ones).

Like most University professors, V. M. Mokienko closely associates scientific ac-
tivity with pedagogical activity. His lectures and seminars not only provide relevant
and useful information, but also captivate students with the prospect of scientific
work.

Under the scientific supervision of V. M. Mokienko, 56 Candidate and 13 Docto-
ral theses were defended in the field of comparative Slavistics and phraseology both at
St. Petersburg State University and in foreign universities.

V. M. Mokienko is widely known as a popularizer of Philology, his performances
on television (for example., in the program “Open University” (t/k “Saint Peters-
burg”) and radio (e.g., “Radio Russia” and “Echo of Moscow”) also caused a great re-
sonance.

He is the author of 1220 scientific publications, including 243 books (51 mono-
graphs, 156 dictionaries, 36 handbooks). Among them: B 21y66 nocosoprxu (Mocksa,
[Ipoceewenue, 1975; 2-e u3n. Kues, 1989; 3-e uzn. Cankr-IlerepOypr, 1999; 4-e uzn.
Cankr-IlerepOypr, 2005); Yewckuii szvik (Jlenunrpan: nzn-so JII'Y, 1978); Crasan-
ckas @pazeonocusi (Mocka: “Beicmias mkona”, 1980; 2-e. usn. 1989); O6paswe
pyeckotl peuu (Jleaunrpan, 1986; CII6. 1999); boavwoti cnosapy kpviiamuix cios
u evipadcenul pycckozo azvika. Tom 1-2. (Marautoroprck: Mal'V; Greifswald:
Ernst-Moritz-Arndt-Universitit, 2008. Coasrt.: bepkop B. II., Illynexkosa C. I);
Tonkoswuii cnosapw azvika Cosdenuu (coast.: T. I. Hukutuna) (Cankr-IletepOypr:
“@ommo-IIpecc”, 1998; 2-e m3n. Mocksa: ACT-Acrpens, 2005); Cemanmuueckas
cmpykmypa ¢paseonoeuueckux eduruy pyccrkoeo szvika (Coapt.: A. M. MenepoBuy;
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Koctpoma: KI'V um. H. A. Hekpacosa, 2008); Crosaps pyccroii ¢ppaseonocuu. Hc-
mopuxo-smumonocudeckuti cnpagounux. Ilon pex. npod. B.M. MokueHko (coaBT.:
A. K. bupux, JI. U. Crenanosa; Caunkr-IletepOypr: n3n-Bo CITOI'Y — dommo-IIpecc,
1998; 2-e m3n. 2001; 3-e uzn. MockBa: Actpens—ACT—JIokce, 2005); Om Agocsa do
Ams: Touemy max eoeopam? Cnpasounuk no pycckoi uouomamuxe (Cankr-Ilerep-
Oypr: n3an-Bo Cankr-IlerepOyprekoro yHusepcrera, 1998; Cankr-IlerepOypr, 2003);
bonvwoii cnosape pyccroeo osrcapeona (coant.: T.I. Hukutuna; Canxr-IletepOypr:
“Hopunt”, 2000); Rosyjsko-polski stownik skrzydlatych stow (coar.. Wojciech
Chlebda, Swietlana F. Szulegkowa; Lask: Oficyna Wydawnicza Leksem, 2003. 706 s.);
Cnosapsb cpasnenuii pyccroeo azvika, Cankt-IlerepOypr: “Hopunt”, 2003); borvuioii
cnogapsb pycckux nocosopox (Coasr.: T. I. Hukuruna; Mocksa: 3A0 «OJIMA Menua
I'pynmy, 2008); boavwoti cnosaps pycckux Hapoouvix cpasnenuii (Coasrt.: T. I. Huku-
tuHa; Mocksa: 3A0 «OJIMA Menna I'pynmy», 2008); JKusus pyccroti ghpazeonocuu
6 xyooorcecmgennoll peuy. Onvim WKoIbHO20 hpaseonozuieckozo cnogapsa. B 2 m.
(CoaBt.: A. M. Meneposuy, U. 1O. Tperrsixoa, M. A. ®okuna, A. E. SIkumos u ap.;
Koctpoma: KI'Y um. H. A. Hexpacoa, 2008); Om «A» 0o «Zwickmiihley. Hcmopu-
Ko-9mumonozuieckue kKommenmapuu k nemeykoui ¢ppaszeonoeuu (Coasr.: Harry Wal-
ter; Greifswald: Ernst-Moritz-Arndt-Universitit Greifswald, 2008); borsuwoii cros-
apb kpeiramuix geipadicenuti A. C. Ipuboedosa. («I'ope om ymay) (coasr.: O. II.
Cewmener, K. I1. Cunopenko; Mocksa: 3A0 «OJIMA Menua I'pynmy», 2009); bons-
wioti cnogaps pycckux nocnosuy (Coanr.: T. I Hukuruna, E. K. Hukonaesa; Mocksa:
«OJIMA Menaua I'pymm», 2010 and others). Many of them have been reprinted many
times, and the books Images of Russian speech and Slavonic phraseology have been
translated into the Galician language (Santiago de Compostela: Xunta de Galicia,
2000).

His research studies have been published in such prestigious journals with a high
impact factor as “Voprosy Jazykoznanija (Topics in the study of language)”, “Sovet-
skoe Slavianovedenie”, “Philological Sciences”, “Russian speech”, “World of the
Russian word”, “Movoznavstvo”, “Slavia”, “Revue des etudes slaves”, “La langue
russe”, “Russistik”, “Proverbium” and others.

Prof. V. M. Mokienko was repeatedly invited to foreign universities and other
educational institutions to read lectures and conduct classes on Slavonic studies in the
Czech Republic (Charles University, Prague — 1976; Olomouc University — 1979);
Germany (Hamburg University — 1983; Russian language courses in Timmendorfer-
strand — 1984, 1986, 1991, University of Mannheim — 1986, 1991, 1992), USA
(Duke’s, North Carolina; Georgetown Universities, Washington, DC; Tufts Universi-
ty, Boston — 1988; Illinois University — 1989); Austria (Universities of Vienna, Graz,
Salzburg, Klagenfurt and Innsbruck — 1990); Spain (University of Barcelona), Italy
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(University of Milan and Bari), Hungary (University of Budapest), and West Berlin
(Free University — 1990-1993).

From April 1, 1995, V. M. Mokienko worked as a visiting Professor, and from Oc-
tober 1, 1996 to 2005, he was the head of the Department of Ukrainian studies of the
Institute of Slavistics Ernst-Moritz-Arndt-University of Greifswald (Germany). In
1999-2001, he was the Director of this Institute. V. M. Mokienko’s research and
teaching activities at the University of Greifswald are particularly important for the
development of international contacts at St. Petersburg University. It was at this oldest
University in Germany and the first University in Sweden (founded in 1456) that Pe-
ter the Great received a diploma from Gottfried Wilhelm Leibniz, the first President of
the Berlin Academy of Sciences, at the Academic Council of the theological faculty in
1711, certifying the right of the Russian Emperor to establish the University of St. Pe-
tersburg and the Academy of Sciences on the European model. Now, thanks to the
constant scientific contacts of our universities (which began with the agreement
between the Institute of Slavistics in Greifswald and the Department of Slavonic Phi-
lology in St. Petersburg, signed on the initiative of V. M. Mokienko) intensive scienti-
fic and pedagogical cooperation covers almost all faculties of both universities.

V. M. Mokienko is an Honorary doctor of the University of Olomouc (Czech Re-
public) and an Honorary Professor of the Institute of Slavistics of the Ernst-Moritz-
Arndt University of Greifswald (Germany).

At the initiative and with the direct participation of V. M. Mokienko, agreements
on international scientific and technical cooperation were signed between SPBU and
the Universities of Heidelberg, Trier (Germany), Charles University of Prague (Czech
Republic) and the University of Wroctaw (Wroctaw, Poland).

V. M. Mokienko has an honorary diploma from the Ministry of education and
science of the Russian Federation, 4 commendations from the Ministry of education
of the RSFSR, of the rector of the University and other incentives (3 signs “Winner of
social competition”, “For excellent success in work™, 2 University awards, a Bronze
medal of the faculty of Philology of St. Petersburg State University, a Golden medal of
V. 1. Dahl of the Russian Academy of Sciences, and others). For the development of
scientific contacts and success in Slavistics, he was also awarded honorary medals
from the Charles University (Prague, Czech Republic, 1985), the University Palacky
(twice: Olomouc, Czech Republic, 1996, 2000) and Hradec Kralove pedagogical Ins-
titute (Czech Republic, 1991). Other awards include the diploma of the Ministry of
education of Mecklemburg-Vorpommern (Germany) for intensive research activities
(2005) and the diploma of the International Committee of Slavists for active work in
the Phraseological Commission (2005).

In 2015 he was awarded the breastplate “Honorary Worker of Higher Professional
Education of the Russian Federation” for achievements in the field of education.

295

V. M. Mokienko takes an active part in the life of the Saint Petersburg State Uni-
versity. He is the chairman of the council of the Master’s program “Slavistics”, for-
med from among the leading Russian and foreign scientists in 2016 and created to im-
prove the effectiveness of training, to monitor the quality of the program and work out
a development strategy. From 2015 to 2019, he was the deputy chairman of the com-
mission to consider issues related to attaching persons to prepare a dissertation for the
degree of Candidate of Sciences in oriental studies, art and philology without maste-
ring the post-graduate programs (O.V. Sarygez “The experience of systematizing Tur-
kish phraseological units”, supervisor A.S. Avrutina).

V. M. Mokienko is a member of the organizing committee of the international
conference “Slavonic Readings of the Memory of Professor P. A. Dmitriev and Pro-
fessor G. I. Safronov”, which is held annually in September by the Department of
Slavonic Philology of St. Petersburg State University. He leads the Slavonic Phraseo-
logy section at the international philological conference, which is held annually in
March at St. Petersburg State University.

He supervises the Bachelor and Master’s dissertations of students of the following
programs: “Slavistics”, “Slavonic Languages and Literature”, “Germany and Eastern
Europe in the Context of Cross-language and Cross-cultural Interaction”.

He teaches the following disciplines: “History and theory of Slavonic lexicogra-
phy”, “The influence of the Bible on Slavonic languages and literature”, “Slavonic
phraseology”. He gives lectures on Russian Folklore for foreign students learning
Russian as a foreign language.

V. M. Mokienko is a member of the editorial board of a scientific journal indexed
in the Scopus database (,,Jezikoslovni zapiski”; Slovenia, Ljubljana) and scientific
journals indexed in the Russian Science Citation Index (“Izvestia of Volgograd State
Pedagogical University Series Philological Sciences”, Russia, Volgograd; “Bulletin
of Moscow State Regional University: Russian Studies”, RUDN University, Mos-
COW).

For a complete bibliography of V. M. Mokienko’s publications and a description
of the activities of his phraseological seminar, see the books: Mamepuaner k smumo-
Jlo2utecKomy cnoeapio pycckoii gppaseonocuu. dmumonozuu npogeccopa B. M. Mo-
kuenxo (coct.: E. H. berextuna, A. K. bupux, B. [I. Bospxun u np.; Cankr-Ilerep-
Oypr-Camapxkang, 1993. 96 c.); Moxuenko Banepuiit Muxaitnosuy. Crassanosedenue
6 CCCP. H3yuenue 103xcnvix u 3anadnvix craéan. buobubnuozpapuyeckuii crosaps
(Heio-Mopx, 1993. 213 c.); Co60 60 epemenu u npocmpancmee. K 60-nemuto npo-
geccopa B. M. Mokuenko. Ion pen. I'. A. Jlumna, A. K. bupuxa u E. K. Hukonaesoit
(Cankr-IlerepOypr: “®omuo-Ilpecc”, 2000. 562 c.); Mokuenko Banepuit Muxaii-
nosud, IIpogeccopa Canxm-IlemepOypeckozo 20CydapcmeeHHO20 YHUGEPCUMEMA.:
buo-bubnuocpaguueckuii cnosapv (Cankr-IlerepOypr: U3narensckuit jom CaHKT-
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-IlerepOypreckoro ynusepcrera, 2003, c. 404—4006); I panu crosa: CoopHux HayuHbIX
cmameii k 65-1emuto npog. B. M. Moxuenro. — Mokienko Banepiit MuxaiinoBud,
Vkpainceka moBa 2004: Ykpainceka MoBa. Exnmrutonenist (penkon.: B. M. Pycanis-
cekui, O. O. Tapanenko (cmiBronosn), M.II. 3s6mox Ta iH.; Kuis: Bun-Bo “Ykpain-
cbka eHuukionenis” iMm. M. Baxkana, 2004, c. 369-370; Mocksa: “M3narenscTBO
OJIIUC”, 2005. 781 c.); »Ha kpunax nayxu«. Valerij M. Mokienko zum 65. Gebur-
stag. Greifswalder Ukrainistische Hefie (Heft 2. Hrsg. von Alexander Kratochvil und
Rolf Giibner; Aachen: Shaker Verlag, 2005. 250 c.); Valerij M. Mokienko. Die Slavia
im europdischen Sprachraum. Sprichworter, Redensarten, gefliigelte Worte. Abschieds-
vorlesung 27. Januar 2005 (= Slawistik am Meer; Hrsg. von Ulrike Jekutsch. Band 2;
Greifswald, 2005. 54 c.); IIpogeccop Banepuii Muxaiinosuy (k 80-nemuto asmopay).
bubruoepaguueckuii ykazameno nayunvix mpyoos (Caukr-IlerepOypr: JIEMA,
2020, 163 c.).
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